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181G181G

Attacco flessibile M F serie DN10, femmina con guarnizione incorporata.

Flexible M F connecting hose, DN10 series, female with washer inserted.

Schlauch M F Serie DN10, Innengewinde mit eingebauter Gummidichtung.

Raccord flexible M F, série DN10, femelle avec joint caoutchouc inséré.

F c/gom

256SD256SD

Rubinetto sottolavabo lunghissimo con vitone di chiusura e regolazione flusso a taglio cacciavite e tappo di 
protezione.

Very long angle valve with shut-off and flow regulation screwdown with screwdriver slot and protective cap. 

Eckventil Extra mit Oberteil und Durchflussregler (Betätigung mit Schraubenzieher). 

Robinet d’équerre extra long avec tête de fermeture et réglage du débit plat et bouchon de protection. 

1/2”

A= mm

3/8"

Rubinetto sottolavabo lunghissimo con vitone di chiusura e regolazione flusso a taglio cacciavite e tappo di 
protezione. Attacco alla cannuccia con calotta conica alta (art. 221).

Very long angle valve with shut-off and flow regulation screwdown with screwdriver slot and protective 
cap. Small pipe connection with high conical nut (item 221).

Extra langes Eckventil mit Oberteil und Durchflussregler (Betätigung mit Schraubenzieher). Schutzdeckel 
Anschluss an das Röhrchen durch konische Mutter (hoch, Art. 221).

Robinet d’équerre extra long avec tête de fermeture et réglage du débit plat et bouchon de protection. 
Raccordement au tuyau par écrou conique haut (art. 221).

ø10 mm

3/8”

A= 100 mm

A=mm Art. €

3/8 - Ø10 100 mm 256C  1001 - - -

A=mm Art. €

1/2 - 3/8 75 mm 256SD  754 - - -

1/2 - 3/8 100 mm 256SD  1004 - - -



A Art. €

1/2 241GMV - - -

3/8 241GMV/1 - - -

241GMV241GMV

242GM242GM

Raccordo con filtro, cromato.

Fitting with filter, chrome-plated. 

Anschluss mit filter, verchromt.

Raccord avec filtre, chromé.

F 3/8”

3/8” - Ø 10

Rubinetto sottolavabo + lavatrice con dispositivo di anti ritorno del flusso per norme anti inquinamento. 
Uscita con calotta conica alta (art. 221) e vitone di regolazione e chiusura flusso. Uscita per attacco alla 
lavatrice con vitone di chiusura flusso + dispositivo di anti ritorno.

Angle + washing machine valve with non return device to comply with anti-pollution standards. End with 
high conical nut (item 221), flow regulator and flow shut-off screwdown. End for connection to washing 
machine has water flow shut-off screwdown + non-return device.

Eckventil + Waschmaschinenventil. Mit Rückschlagsperre gem. Umweltschutzvorschriften. Auslauf mit 
konischer Mutter (hoch, Art. 221), Regler und Durchflusssperre. Auslauf an die Waschmaschine mit 
Durchflusssperre und Rückschlagsperre.

Robinet d’équerre + machine à laver avec dispositif anti-retour d’après les
normes anti-pollution. Sortie avec écrou conique haut (art. 221) et tête de
réglage et de fermeture. Sortie raccord pour machine à laver avec tête de 
fermeture + dispositif anti-retour.

MPA NRW

PA-IX 682/II

ø10 mm

A

3/4”

Rubinetto sottolavabo + lavatrice. Attacco al muro con esagono ricavato sul corpo per facilitare il 
montaggio nel muro. Uscita con calotta conica alta (art. 221) e vitone di regolazione e chiusura flusso. 
Uscita per attacco alla lavatrice con vitone di chiusura flusso.

Angle + washing machine valve. Wall connection with hexagonal fitting on the body to facilitate connection 
to wall. End with high conical nut (item 221), flow regulator and flow shut-off screwdown. End for 
connection to washing machine has water flow shut-off screwdown.

Eckventil + Waschmaschinenventil. Sechskantiger Anschluss im Schaft eingebaut für eine leichtere 
Montage an der Wandseite. Auslauf mit konischer Mutter (hoch, Art. 221), Regler und Durchflusssperre. 
Auslauf an die Waschmaschine mit Durchflusssperre.

Robinet d’équerre + machine à laver. Raccord mural avec hexagone obtenu
du corps pour simplifier l’installation dans le mur. Sortie avec écrou conique
haut (art. 221) et tête de réglage et de fermeture. Sortie raccord pour machine
à laver avec tête de fermeture.

MPA NRW

PA-IX 682/II

ø10 mm

3/4”

A

206SD206SD Art. €

F3/8” - M3/8” 206SD - - -

A Art. €

1/2 242GM - - -

3/8 242GM/1 - - -



Art. €

1/2 - 3/4 - Ø10 242T - - -

Rubinetto sottolavabo + lavatrice. Attacco al muro con rosone scorrevole ed esagono ricavato sul corpo per 
facilitare il montaggio nel muro. Uscita con calotta conica alta (art. 221) e vitone di regolazione e chiusura 
flusso. Uscita per attacco alla lavatrice con vitone di chiusura flusso. Attacco al muro con guarnizione 
anello Teflon.

Angle + washing machine valve. Wall connection with sliding rose and hexagonal fitting on the body to 
facilitate connection to wall. End with high conical nut (item 221), flow regulator and flow shut-off
screwdown. End for connection to washing machine has water flow shut-off screwdown. Wall connection 
with Teflon ring washer.

Eckventil + Waschmaschinenventil. Gleitende, sechskantige Rosette an der Wandseite, im Schaft eingebaut, 
für eine leichtere Montage. Auslauf mit konischer Mutter (hoch, Art. 221), Regler und Durchflusssperre. 
Auslauf an die Waschmaschine mit Durchflusssperre. Netzanschluss mit Dichtring aus Teflon.

Robinet d’équerre + machine à laver. Raccord mural avec rosette coulissante
et hexagone obtenu du corps pour simplifier l’installation dans le mur.
Sortie avec écrou conique haut (art. 221) et tête de réglage et de fermeture.
Sortie raccord pour machine à laver avec tête de fermeture. Raccord mural
avec bague Téflon.

MPA NRW

PA-IX 682/II

Rubinetto sottolavabo + lavatrice con dispositivo di anti ritorno del flusso per norme anti inquinamento. 
Attacco al muro con rosone scorrevole. Uscita con calotta conica alta (art. 221) e vitone di regolazione e 
chiusura flusso. Uscita per attacco alla lavatrice con vitone di chiusura flusso + dispositivo di anti ritorno. 
Attacco al muro con guarnizione anello Teflon.

Angle + washing machine valve with non return device to comply with anti-pollution standards. Wall
connection with sliding rose. End with high conical nut (item 221), flow regulator and flow shut-off
screwdown. End for connection to washing machine has water flow shut-off screwdown + non-return 
device. Wall connection with Teflon ring washer.

Eckventil + Waschmaschinenventil. Mit Rückschlagsperre gem. Umweltschutzvorschriften.
Gleitende Rosette an der Wandseite. Auslauf mit konischer Mutter (hoch, Art. 221), Regler und
Durchflusssperre. Auslauf an die Waschmaschine mit Durchflusssperre und Rückschlagsperre. 
Netzanschluss mit Dichtring aus Teflon.

Robinet d’équerre + machine à laver avec dispositif anti-retour d’après les normes
anti-pollution. Raccord mural avec rosette coulissante. Sortie avec écrou conique
haut (art. 221) et tête de réglage et de fermeture. Sortie raccord pour machine
à laver avec tête de fermeture + dispositif anti-retour. Raccord mural avec bague
Téflon.

MPA NRW

PA-IX 682/II

1/2”

ø10 mm

3/4”

1/2”

ø10 mm

3/4”

242T242T

241T241T Art. €

1/2 - 3/4 - Ø10 241T - - -
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Tubo gomma per acqua potabile KTW-A, W270.
Rubber hose for drinking water KTW-A, W270.
Gummischlauch für Trinkwasser KTW-A, W270.
Tuyau en caoutchouc pour eau potable KTW-A, W270.

Maschio 19x1 girevole
Swivel male 19x1

Außengewinde, drehbar 19x1
Mâle tournant 19x1

Curva autosostenuta
Self-standing bend
Selbstständige Biegung
Courbe autosoutenue

Nero opaco
Mat black
Matt schwarz
Mat noir

Art. DPV13K  Nero Opaco  cm. 55

Non si strozza
It doesn’t get narrow
Er verengt sich nicht
Il ne s’étrangle pas
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Attacchi Flessibili treccia Inox per NORVEGIA
Flexible hoses with Stainless Steel braiding for Norway
Schlauchleitungen mit Geflecht aus rostfreiem Stahl für Norwegen
Raccords Flexibles tressés en acier Inox pour Norvège

Treccia Inox 304-DN13
Stainless Steel braiding 304-DN13

Geflecht aus rostfreiem Stahl 304-DN13
Tresse en acier Inox 304-DN13

Tubo gomma per acqua potabile KTW-A, W270
Rubber hose for drinking water KTW-A, W270
Gummischlauch für Trinkwasser KTW-A, W270
Tuyau en caoutchouc pour eau potable KTW-A, W270

1/2

CH. 21 mm57 mm

Ø 15
mm

30 mm


